
— Эй! — Невилл пожал Анне руку, потому что та уже какое-то время пялилась в пустую стену,
а Невилл чувствовал себя немного тревожно.Конечно, Невилл не мог видеть системный экран,
который появился перед глазами Анны. Если бы он мог его увидеть, то, вероятно, был бы
похож на Анну, изо всех сил пытаясь прочесть мелкие буквы на фоне с сильным контрастом...
Конечно, он бы не смог прочесть их, ведь на панели отображается системный китайский.— Ты
пришла одна, Невилл?— Нет! И бабушка... Но я её не видел, ты думаешь, она уже ушла? Она
хотела меня оставить? — Невилл испугался сам себя, выглядя немного тревожно.— Она
показала, что хотела тебя оставить? — Анна думала, что бабушка Невилла была строгой, но
очень любящей старушкой.— Нет, хотя бабушка и очень строгая, она бы так не поступила... Я
раньше терялся, и она использовала заклинание Летучего, чтобы меня вернуть, это довольно
сложное заклинание для возвращения потерянных вещей... — На Вэй пощипнул край своей
одежды, — Наверное...— А когда ты с бабушкой пришёл сюда? — Анна решила сначала
выяснить, что произошло.— Вечером, я буду здесь после ужина!— Тогда помнишь, когда ты
заснул здесь?Невилл почесал в затылке, — Я тогда уже закончил посещать родителей, а
бабушка пошла что-то сказать терапевту, и я сел на диван, а потом заснул? Может быть? Я не
помню, как заснул, если хочешь знать...Так вот... Бабушка Невилла, должно быть, обнаружит,
что Невилл пропал, и использует заклинание Летучего, чтобы найти его...— Что это за сумка
на твоей голове? — Невилл потрогал сумку на своей голове, глядя на Анну с некоторым
сомнением и обидой.Анна подняла руки в знак сдачи, — Я ничего не делала!Заметив немного
серого порошка на голове Невилла, Анна подошла к тому месту, где он сидел, и посмотрела на
потолок.— Невилл... Думаю, твоя бабушка была наверху...— Откуда ты знаешь?Анна с
сочувствием посмотрела на Невилла, — Сумка на твоей голове, должно быть, эффект от
использования твоей бабушкой заклинания Летучего наверху, — Анна указала на потолок,
покрытый пеплом, — Оно просто попало туда, я думаю, ты потерял сознание...Невилл сглотнул
и осторожно потрогал сумку на голове, испытывая остаточный страх.— Я предлагаю тебе
подняться на шестой этаж, может быть, твоя бабушка ещё не ушла.— А ты? Хочешь пойти со
мной? — Невилл надеялся, что Анна, казавшаяся надежной, могла бы пойти с ним.Но Анна
отказалась, — У меня только что был магический взрыв, мне нужно подождать здесь проверки
и нельзя ходить куда попало...— Магический взрыв! Боже мой! Но ты выглядишь... эм... в
порядке?— Да, я действительно ничего не чувствую, оставь меня одну, пойди на шестой этаж,
ребёнок, спустись ко мне, если не найдешь бабушку! — Анна предположила, что она скоро
будет готова к проверке.— ...Хорошо... Желаю тебе здоровья... — Невилл с волнением
направился на лифте на шестой этаж.Анна села на соевый диван, и через несколько минут
Артур Уизли подошёл с коротко волосатой дамой.— Анна, ты в порядке? Это мисс Дейзи,
терапевт.Дейзи осмотрела Анну с ног до головы, — Честно говоря, это совсем не похоже на
ребёнка, который только что пережил магическое насилие!— Здравствуйте! Мисс Дейзи! —
Анна вежливо поприветствовала.— Здравствуй, дорогая, мы собираемся провести у тебя
всестороннюю проверку, пойдем со мной! — Диана кивнула Артуру и повела Анну в
кажущуюся обычной комнату.— Пожалуйста, сядь на деревянный стул и вытяни руки. — Анна
села на деревянный стул у стены в комнате, вытянула руки и осмотрелась.На столе для
терапевта лежали шоколадные тараканы, подвижный стул, казалось, имел собственное мнение
и мешал Дейзи повесить пальто Анны.Ящики большого файлового шкафа открывались и
закрывались сами собой, а маленький деревянный стул под Анной — Анна всегда чувствовала
непреодолимое желание убежать...Это магия...
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